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letes lány lett. (Delin és Jelica). A Marki és testvérei című  hősei meggazda-
godnak, de segítették a szegényeket és a nincsteleneket. Szegény, de be-
csületes és szorgalmas lányokkal házasodtak. Ez a valósághoz ragasz-
kodás megvan a mesék helyszínének megjelölésében is, a szegény halász  
nem egy mesében a Dunára megy szerencsét próbálni, a rossz testvére-
ket pedig a zsandárok a legsötétebb börtönbe vetették (Srebrna zdilica i  
rumena jabućica).  

A mesék nyelve egyszer ű, még a kezdő- és záróformulák sem tűnnek ki  
különleges szépségükkel. Ritkán vicces formában zárul a mese: Ni dužje,  
ni kraéе, veé ko ma čkine gaće" (Szó szerint: Se hosszabb, se rövidebb,  
mint a kandúr gatyája). Az általános emberi igazság azonban itt is fon-
tos: Koji je siroma a vridan a pošten, taj dobro pro đe, a koji je lakom  
i samo bi se obogatio taj se prije il posli izgubi." (Aki szegény, de szor-
galmas és becsületes, az jól jár, aki pedig könny űszerrel és mindenáron  
gazdag akar lenni, az elóbb utóbb pórul jár.) A jó és a rossz leány  
(Dobra i zla ćerka), vagy: „Kazivali su naši stari da svaki čovjek ima  
svoju sreéu, samo kažu, treba da priznaje da je njegova sre ća uvik kraj  
njega" —Mondták az őseink, hogy minden ember lehet boldog csak,  
mondták, fel kell — önmagában — is гmernie a boldogságot (sreća —
Boldogság).  

Živko Mandić  a gyűjtemény előszavában meséit a mezei margaréta  

sziromleveleihez hasonlítja (Latice ivanéice), és reméli, hogy az össze-
gyűjtötteken kívül még élnek mesék a sokác-horvát falvak lakosainak  

emlékezetében. A Latice ivanćice című  mesegyűjtemény nagyban hozzá-
járul a horvát nemzetiségi anyanyelv, az anyanyelvi kultúra és a nép-
hagyomány megő rzéséhez/ápolásához.  

SÁRVÁRI V. Zsuzsa  

AZ APÁLY ÉS A HOLDÁLLAS INVÁZIбJA  

Cornelius Ryan: A leghosszabb nap. Forum Könyvkiadó, Újvidék —
Európa Könyvkiadó, Budapest, 1985  

Kicsinységében, esendőségében és méltóságában ábrázolni az események  

egyedi láncszemét, az embert, majd pedig széles mozdulatokkal vázolni a  

történelem sorsdöntő  pillanatait — e kett ő  ötvözése okozta eddig a leg-
több gondot a hasonló tárgyú dokumentumkönyvek íróinak. Úgy t űnik,  
Cornelius Ryan sikeresen oldotta meg a buktatókat rejt ő  feladatot.  

Az első  szerkezeti egység A várakozás címet viseli, és a nagy nap köz-
vetlen előzményeiről tudósít. Mindkét parton a vívódás és bizonytalan-
ság fojtó légkörét érzékelteti, nemcsak a tisztek felel ősségteljes izgatottsá-
gát, hanem a civil lakosság békevágyát is. A szövetségesek az apályhoz  

és a holdálláshoz igazították a partraszállást, mert csak ekkor váltak  
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láthatóvá Rommel akadályai. Váratlanul rosszra fordult az id ő, és a  
németek biztosak voltak abban, hogy a támadási elmarad; a fontosabb  
tisztek sorban elhagyták a frontot közvetlenül a nagy csata el đestéjén  .. . 

Eleinte különálló epizódokként jelennek meg a német, illetve a szö-
vetséges csapatokra vonatkozó részletek, majd a második részt ől — Az  
éjszaka — mindinkább összefonódnak az események. Az emberi maga-
tartásformák széles skáláján keresztül mutatja be az író, hogy milyen  
váratlanul és felkészületlenül értea németeket a partraszállás. Csak Pam-
sel vezérőrnagy látta helyesen a helyzetet már az els ő  jelentések alapján.  
Az ejtőernyősök zavart keltettek és el őkészítették a terepet, „azt várták,  
hogy heves német ellenállással találkoznak nyomban a leugrás után. Ehe-
lyett a legtöbb esetben minden csendes volt — olyan csendes, hogy egye-
sek saját felizgatott fantáziájuk rémképeit đl ijedtek meg".  

A nap című, harmadik rész a könyv leghangsúlyosabb szerkezeti egy-
sége, amit az oldalszámok aránya is jelez. Megrázó tabló áll össze a meg-
történt, egyedi esetekb đ l. A leírások erénye, hogy még a kegyetlen, vé-
res részletek mögül is el ővillan olykora derű : „úgy vitte a fegyverét,  
mintha mókusvadászatra készülne". Vagy: „Már akkor se robbant fel,  
amikor felfelé jövet ráléptem, százados úr!"  

A dialógusokban soha sincs felesleges szócséplés, a kijelentésekben fel-
tűnően soka gondolatiság, a lényegre tör ő  összefoglalás. Nem lehet két-
séges, hogy az eltelt id ő  tömörítette őket szentenciákká, pl: „Az nyeri 
meg a játszmát, aki utoljára találkozik Hitlerrel." Számos hasonló, az-
óta szállóigévé vált kijelentést tartalmaznak a párbeszédek. 

Ryan arra törekszik, hogy az események valamennyi paraméterét be-
mutassa, így azok is könnyűszerrel eligazodhatnak a meglehet ősen össze-
tett hadállásban, akiknek egyébként hiányosak az erre vonatkozó had-
történeti ismereteik. Ezért a stílusra az egyszer űség és egyértelműség jel-
lemzđ, ehhez társul még a könnyen áttekinthet ő  szövegszerkesztés. Ami-
kor új szerepl đ  jelenik meg (még ha a történelem közismert egyéniségé-
rđ l van is szó), rögtön hozzáteszi, hogy kicsoda és mi a szerepe az ese-
mények éppen aktuális láncolatában. Nyomban megtudjuk róla a leg-
fontosabb adatokat. De ugyanígy jár el az idézetek esetében is, hogy az 
olvasónak ne lehessenek kétségei afel ől, honnan származnak. Az angol—
amerikai partraszállást bejelent ő  üzenet p1. így hangzott „Ősz húrja zsong, 
jajong, búsong a tájon'''. Itt jegyezzük meg, hogy a fordit б  feltüntethette 
volna Tóth Arpád nevét! 

A tények és adatok megfelel ő  sorrendje teszi olvasmányossá a könyvet. 
tJgy szerkeszt, hogy a száraznak t űnő  felsorolások után egy-egy kevésbé 
fontos, de érdekes mozzanatot is beiktat. Ahol egymásnak ellentmondó  
vélemények alakultak ki a történetírásban bizonyos részletek kapcsán, ott  
zárójelben próbálja megindokolni, hogy miért éppen úgy járt el, vagy  
pedig olyan információkat közöl, amiket az adott idđpontban még lehe-
tetlen volt előrelárni.  
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Nincsenek igazi hősök a dokumentumregényben, csak név szerint meg-
említett matrózok, tisztek, ejt őernyősök és katonák vannak, akik egy vá-
ratlan fordulat kapcsán váltak túlél őkké vagy áldozatokká. Ryan sze-
repeltet hátországi civileket is, gondosan ügyelve arra, hogy a társadalmi 
osztályok és rétegek képviselve legyenek. Még a passzív kívülállók is 
éberen figyelik az eseményeket, hiszen az 6 sorsuk is függ ezekt ő l; hozzá-
tartozók, ellenállók, kémek, papok válnak a leghosszabb nap aktív sze-
replőivé. „Nem hđsök voltak ezekben acsónakokban — csak átfázott, 
nyomorult, rémült emberek összezsúfolva, és annyira lehúzta őket a fel-
szerelés, hogy még arra sem volt hely, hogy hányjanak a tengeribetegség-
től" — és még számos ehhez hasonló részlet illusztrálja, hogy Ryan 
nemcsak adatokat gy űjtött, hanem a túlél ő  tapasztalataival újra átéli 
1944. június 6-ának eseményeit. 

Ha meg kellene neveznünk A leghosszabb nap központi alakjait, ak-
kor minden bizonnyal Erwin Rommel tábornagyra és Eisenhower tábor-
nokra esne a választásunk. Két ellentétes pólus racionális alakjaiként je-
lennek meg, számos közös vonással. Mindketten a háttérben marad-
nak, magányosan vívódva, saját felel ősségüket és döntéseiket mérle-
gelve. Eisenhower a lakókocsijában járkál fel és alá a kérdéses éjszakán, 
közben vadnyugati regényeket olvas, és csendben megfogalmaz egy je-
lentést arra az estre, ha netán a partraszállás nem sikerülne. Az író az-
zal kelt drámai feszültséget, hogy a személyes jelleg ű  részleteket a „nagy 
események" mellé állítja: Rommel éppen azt a keddi napot választotta, 
hogy feleségét meglátogassa, szürke antilopcip őt vitt neki ajándékba szü-
letésnapjára. 

Ryan nem kelt eleve ellen- vagy rokonszenvet senkivel szemben. In-
dulatai sohasem ragadtatják el. Objektív távolságtartást hangsúlyoz min-
den esetben. Csupán arra összpontosítja a figyelmet, ami a „leghosszabb 
napot" leginkább jellemzi, ami a bemutatás szempontjából lényeges. A cím-
ben jelzett D-napra koncentrál, és a kit űzött célnak megfelel ően követ-
kezetesen, kitérők nélkül szövi a dokumentumregény epikai fonalát. A 
rövid Előszó és a számadatokat tartalmazó Jegyzet a veszteségekről olyan 
keretet alkot, amely a hitelességet hangsúlyozza. A könyv rangját emeli, 
hogy komoly szakmunkák irodalomjegyzékében is megtalálhatjuk. 

KONTRA Ferenc 


